Словарь шопоголика

Предлагаем список наиболее употребительных шопогольных терминов английского языка

· A B
A
apparel – одежда (также clothing)b> accessories – аксессуары (пояса, сумки, очки, бижутерия) 
add to shopping bag – (add to cart) – добавить в корзину покупок 
advanced search – поиск по большему количеству критериев 
apparel – одежда (также clothing) 
B
bag – сумка 
bejeweled – расшитый камнями, стразами и т. д. 
bell-sleeve – рукав-колокол (расширен к низу) 
belt, belted – ремень, с ремнем 
bib – cлюнявчик 
billing adress – адрес, куда банк отправляет вам счета, иначе говоря ваш адрес который записан в договоре с банком, и запрашивается при авторизации платежа с карты, для того чтобы удостоверится, что покупку действительно делает владелец карты. В России, это, как правило, адрес прописки/регистрации. 
blazer – пиджак 
bodysuit – топ с застежкой между ног, чаще всего для малышей 
bra – бюстгальтер 
browse catalog – посмотреть каталог 
bust – грудь

 

· C
cami, camisole – майка на бретелях 
cancelation (order cancelation) – отмена заказа
cashmere – кашемир 
categories – категория 
catwalk – подиум
chambray – тонкая джинсовая ткань 
clearance – финальная распродажа, окончательная распродажа (также last chance sale, last call sale) 
clothing – одежда 
collections – коллекция 
cotton – хлопок
courdroy – мелкий вельвет
cowl-neck – шалевый воротник 
crochet – вязка крючком 
curve – "фигуристый
customer service – обслуживание покупателей

 

· D E F
D
daily specials – сегодняшнее спецпредложение
denim – джинсовый материал
dress – платье 
E 
embellished – расшитый металлическими нитями 
embroidered – вышитый
evening dress – вечернее платье 
F 
faux - искусственный (faux fur, faux leather), также "man-made"
fall - осень (fall collection - осенняя коллекция)
final clearance – последняя уценка, обычно 50–80%
fit note – как сидит
flat rate – cтоимость, не зависящая от объема ($5 flat rate shipping - доставка 5 долларов, не зависимо от количества вещей)
footies – pants with footies - штанишки с закрытыми ступнями, "с ножками" 
free – бесплатный (например, free shipping)
fur – мех

 

· G H I
G
gauchos – брюки широкие длина до середины голени
gems – полудрагоценные камни
glitter – сверкающий
H
hosiery - чулочно-носочные изделия
husky - для полных 
I
intimates – нижнее белье, колготки
invitation – приглашение

· J K L
jacket – пиджак, куртка
jeweled – расшито камушками или бисером
jumpsuit –комбинезон (также romper)
juniors – юноши, девушки 
K
knit – трикотаж
kids (children) – (children) - товары для детей (от 4х до 12/14 лет, в некоторых магазинах аж до 20). Дети также могут подразделяться на preemies, newborn, baby, infant, toddler, kids, juniours (в порядке увеличения возраста). Подробнее про выбор одежды для детей здесь 
L
lace – кружево
layette – одежда для новорожденных, часто подарочные наборы одежды для новорожденных
leather – кожа (genuine leather натуральная кожа)
lehgth – длина изделия, измеряется в дюймах
limited edition – вещи (коллекции, товары) выпущенные огранниченным тиражом
lining – подкладка

 

· M N O
M
man made– искусственный 
maternitiy – одежда для будущих мам
machine washable – можно стирать в стиральной машине
my account – мой счет (все, что касается ваших покупок)
N
newborn – новорожденный
new markdowns – новые скидки, новое снижение цен (также further reductions) 
next – следующий
nursery – одежда для новорожденных
O
order – заказ
order confirmation – подтверждение от магазина, что заказ принят
order– total
over – выше (например, on every order over $50 - на любой заказ с суммой больше $50)
outerwear – верхняя одежда

 

· P T
P 
panties – трусы
pants – брюки
paisley – рисунок "огурец"
petite – одежда для невысоких женщин (обычно до 1,60 м)
piece – часть (4 piece set - набор состоящий из 4х вещей)
plaid – расцветка в клетку
plus sizes – одежда для полных (также curve) 
pointelle – кружевной трикотаж 
pocket – карман
polyester – полиэстер
preemie – размер для маловесных деток (до 17 дюймов, 5 фунтов (до 43 см/2,3 кг)
prints – ткань, расцветка с рисунком (противоположное solids)
R 
reduction – снижение цены
redeem – воспользоваться (redeem your free shipping code - воспользуйтесь вашим кодом на бесплатную доставку)
regular – стандартный
ruffle – оборка

 

· S
sale – распродажа (также clearance, offers, deals)
search – поиск
see another view – посмотреть другую фотографию той же модели
see colors – посмотреть другие цвета
see larger view – посмотреть крупным планом
select a category – выбрать категорию
select a size (choose your size) – выбрать размер
semi fitted; shaped fit that skims the body – облегает тело
seude – замша
shipment confirmation (notification) – подтверждение отправки заказа 
shaft – голинище
shoes – обувь
shipping adress– Адрес доставки (см. также billing adress)
shopping bag – корзина покупок
shorts – шорты
shoulders – плечи
shirt – рубашка, блуза
shrug – кофта с рукавами, чаще всего короткая, без пуговиц, часто используется как средство для утепления с выходными платьями
silk – шелк
slim sizes – одежда для худеньких (в основном на сайтах с детскими вещами)
size – размер
sleeve – рукав (short sleeve - короткий рукав, long sleeve - длинный рукав)
size chart (sizing) – размерная линейка
skirt – юбка
socks – носки
solids – без рисунка, однотонный 
sport – спортивная одежда
suede – замша
sweater – свитер, кофта
swim – купальники и все для пляжа
swing – расширяющийся книзу

 

· T U
T 
tall – высокий, одежда для высоких (выше 1,80м) 
tank – майка без рукавов с бретелями 2–3 см 
tee – кофточка 
tights – колготки 
toddler – ребенок от года до 4х (5ти) 
top – одежда от талии и выше – кофточки, майки, топики 
travel – одежда для путешествий 
trim – отделка чем-либо 
tunic – туника, длинная кофта 
turtleneck – под горло (водолазка) 
tweed – твид 
twill – ткань, тканевый 
U 
underwear – нижнее белье

 

· V W Z
V 
valid – действительно (not valid on international shipments - <предложение> не действительно для международных заказов)
velvet – велюр
view results – посмотреть результат
v-neck – V-образный вырез 
W 
waist – талия 
wide – ширина
wool – шерсть
Z 
zip (side, back) – застежка-молния (боковая, сзади)

Словарь по обуви с фото:

http://club.shopotam.ru/blog/howto/anglo-russkij-slovar-shopogolika-vidy-zhenskoj-obuvi.html
